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(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.9226 – CommScope/ARRIS)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 83/01)

Komisija 2019. gada 22. februārī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu 
ar iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 
Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslē­
pumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp mek­
lēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta numuru 
32019M9226. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

PADOME

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 
Lēmumā 2014/119/KĀDP, kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2019/354, un Padomes Regulā 
(ES) Nr. 208/2014, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/352, par ierobežojošiem 
pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju 

Ukrainā

(2019/C 83/02)

Personām, kuras minētas pielikumā Padomes Lēmumam 2014/119/KĀDP (1), kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 
2019/354 (2), un I pielikumā Padomes Regulai (ES) Nr. 208/2014 (3), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
2019/352 (4), par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 
situāciju Ukrainā, dara zināmu šādu informāciju.

Eiropas Savienības Padome ir nolēmusi, ka minētajos pielikumos uzskaitītās personas būtu jāiekļauj tādu personu un 
vienību sarakstā, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Lēmumā 2014/119/KĀDP un Regulā (ES) 
Nr. 208/2014 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar 
situāciju Ukrainā. Pamatojums minēto personu iekļaušanai sarakstā ir izklāstīts minēto pielikumu attiecīgajos ierakstos.

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu attiecīgās(-o) dalībvalsts(-u) kompe­
tentajām iestādēm, kā norādīts Regulas (ES) Nr. 208/2014 II pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai iegūtu atļauju 
izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzību nodrošināšanai vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 4. pantu).

Attiecīgās personas var iesniegt Padomei lūgumu pārskatīt lēmumu par viņu iekļaušanu minētajā sarakstā, lūgumam 
pievienojot apliecinošus dokumentus un pirms 2019. gada 1. novembra to nosūtot uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju apstrīdēt Padomes lēmumu Eiropas Savienības Vispārējā tiesā 
saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otrajā daļā un 263. panta 
ceturtajā un sestajā daļā.

(1) OV L 66, 6.3.2014., 26. lpp.
(2) OV L 64, 5.3.2019., 7. lpp.
(3) OV L 66, 6.3.2014., 1. lpp.
(4) OV L 64, 5.3.2019., 1. lpp.

C 83/2 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.3.2019.
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Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā 2014/119/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 208/2014 par ierobežojošiem 
pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju 

Ukrainā

(2019/C 83/03)

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz šādu informāciju saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2018/1725 (1) 16. pantu.

Šīs apstrādes darbības juridiskais pamats ir Lēmums 2014/119/KĀDP (2), kuru groza ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 
2019/354 (3), un Padomes Regula (ES) Nr. 208/2014 (4), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/352 (5).

Šīs apstrādes darbības datu pārzinis ir RELEX.1.C nodaļa Padomes Ģenerālsekretariāta (PĢS) ģenerāldirektorātā RELEX 
(Ārlietas, paplašināšanās un civilā aizsardzība), un ar šo nodaļu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, uz kurām attiecas ierobežojošie pasākumi 
saskaņā ar Lēmumu 2014/119/KĀDP, kuru groza ar Lēmumu (KĀDP) 2019/354, un Regulu (ES) Nr. 208/2014, kuru 
īsteno ar Īstenošanas regulu (ES) 2019/352.

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst Lēmumā 2014/119/KĀDP un Regulā (ES) Nr. 208/2014 izklāstītajiem 
sarakstā iekļaušanas kritērijiem.

Savāktie persondati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai sarakstā 
un citus ar to saistītus datus.

Savāktos persondatus var pēc vajadzības sniegt arī Eiropas Ārējās darbības dienestam un Komisijai.

Neskarot ierobežojumus, kas noteikti, ievērojot Regulas (ES) 2018/1725 25. pantu, atbilde datu subjektiem par viņu 
tiesību, piemēram, piekļuves tiesību, kā arī tiesību uz labošanu vai tiesību izteikt iebildumus, īstenošanu tiks sniegta 
saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725.

Persondatus glabās piecus gadus no brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, kurām piemēro ierobe­
žojošos pasākumus, vai ja ir beidzies pasākuma derīguma termiņš vai uz tiesvedības laiku, ja tāda bija sākta.

Neskarot tiesību aizsardzību tiesā, administratīvā vai ārpustiesas kārtā, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiropas Datu 
aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 66, 6.3.2014., 26. lpp.
(3) OV L 64, 5.3.2019., 7. lpp.
(4) OV L 66, 6.3.2014., 1. lpp.
(5) OV L 64, 5.3.2019., 1. lpp.
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes 
Lēmumā 2013/255/KĀDP, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas lēmumu (KĀDP) 2019/351, un 
Padomes Regulā (ES) Nr. 36/2012, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/350, par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā

(2019/C 83/04)

Šeit sniegtā informācija ir paredzēta to personu ievērībai, kas norādītas I pielikumā Padomes Lēmumā 
2013/255/KĀDP (1), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas lēmumu (KĀDP) 2019/351 (2), un II pielikumā Padomes Regulā 
(ES) Nr. 36/2012 (3), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 2019/350 (4), par ierobežojošiem pasākumiem sais­
tībā ar situāciju Sīrijā.

Eiropas Savienības Padome ir nolēmusi, ka personas, kas norādītas minētajos pielikumos, būtu jāiekļauj personu un 
vienību sarakstā, kas iekļauts Lēmuma 2013/255/KĀDP I pielikumā un Regulas (ES) Nr. 36/2012 II pielikumā. Pamato­
jums minēto personu iekļaušanai sarakstā ir izklāstīts attiecīgajos minēto pielikumu ierakstos.

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta uz to, ka pastāv iespēja iesniegt pieteikumu attiecīgās(-o) dalībvalsts(-u) kompe­
tentajām iestādēm, kā norādīts Regulas (ES) Nr. 36/2012 III pielikumā minētajās tīmekļa vietnēs, lai saņemtu atļauju 
izmantot iesaldētos līdzekļus pamatvajadzībām vai konkrētiem maksājumiem (sk. regulas 16. pantu).

Attiecīgās personas, pievienojot apliecinājuma dokumentus, līdz 2019. gada 29. martam var iesniegt Padomei lūgumu 
pārskatīt lēmumu par viņu iekļaušanu minētajā sarakstā; lūgumu sūta uz šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Visi saņemtie komentāri tiks ņemti vērā, Padomei saskaņā ar Lēmuma 2013/255/KĀDP 34. pantu un Regulas (ES) 
Nr. 36/2012 32. panta 4. punktu veicot attiecīgo personu un vienību sarakstu nākamo pārskatīšanu.

Attiecīgo personu uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju Padomes lēmumu apstrīdēt Eiropas Savienības Vispārējā tiesā 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 275. panta otro daļu un 263. panta ceturto un sesto daļu.

(1) OV L 147, 1.6.2013., 14. lpp.
(2) OV L 63 I, 4.3.2019., 4. lpp.
(3) OV L 16, 19.1.2012., 1. lpp.
(4) OV L 63 I, 4.3.2019., 1. lpp.
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Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti 
Padomes Lēmumā 2013/255/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 36/2012 par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Sīriju

(2019/C 83/05)

Datu subjektu uzmanība tiek vērsta uz turpmāk izklāstīto informāciju saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regu­
las (ES) 2018/1725 (1) 16. pantu.

Šīs apstrādes darbības juridiskais pamats ir Padomes Lēmums 2013/255/KĀDP (2), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 
lēmumu (KĀDP) 2019/351 (3), un Padomes Regula (ES) Nr. 36/2012 (4), kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 
2019/350 (5).

Šīs apstrādes darbības datu pārzinis ir RELEX.1.C nodaļa Padomes Ģenerālsekretariāta (PĢS) ģenerāldirektorātā RELEX 
(Ārlietas, paplašināšanās un civilā aizsardzība), un ar šo nodaļu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-pasts: sanctions@consilium.europa.eu

Ar PĢS datu aizsardzības speciālistu var sazināties, izmantojot šādu adresi:

Datu aizsardzības speciālists

data.protection@consilium.europa.eu

Apstrādes darbības mērķis ir izveidot un atjaunināt tādu personu sarakstu, uz kurām attiecas ierobežojoši pasākumi 
saskaņā ar Lēmumu 2013/255/KĀDP, kuru īsteno ar Īstenošanas lēmumu (KĀDP) 2019/351, un Regulu (ES) 
Nr. 36/2012, kuru īsteno ar Īstenošanas regulu (ES) 2019/350.

Datu subjekti ir fiziskas personas, kuras atbilst Lēmumā 2013/255/KĀDP un Regulā (ES) Nr. 36/2012 izklāstītajiem 
kritērijiem iekļaušanai sarakstā.

Savāktie personas dati ietver datus, kas vajadzīgi, lai pareizi identificētu attiecīgo personu, pamatojumu iekļaušanai 
sarakstā un citus ar to saistītus datus.

Savāktos personas datus var pēc vajadzības sniegt arī Eiropas Ārējās darbības dienestam un Komisijai.

Neskarot ierobežojumus, kas noteikti, ievērojot Regulas (ES) 2018/1725 25. pantu, atbilde datu subjektiem par viņu 
tiesību īstenošanu, piemēram, piekļuves tiesībām, kā arī tiesībām veikt labojumus vai izteikt iebildumus, tiks sniegta 
saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725.

Personas datus glabā piecus gadus no brīža, kad datu subjekts ir svītrots no tādu personu saraksta, uz kurām attiecas 
ierobežojošie pasākumi, vai kad ir beidzies pasākuma derīguma termiņš, vai uz tiesvedības laiku, ja tāda bijusi sākta.

Neskarot tiesiskus, administratīvus vai ārpustiesas tiesību aizsardzības līdzekļus, datu subjekti var iesniegt sūdzību Eiro­
pas Datu aizsardzības uzraudzītājam saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1725 (edps@edps.europa.eu).

(1) OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.
(2) OV L 147, 1.6.2013., 14. lpp.
(3) OV L 63 I, 4.3.2019., 4. lpp.
(4) OV L 16, 19.1.2012., 1. lpp.
(5) OV L 63 I, 4.3.2019., 1. lpp.
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EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2019. gada 4. marts

(2019/C 83/06)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,1337

JPY Japānas jena 126,91

DKK Dānijas krona 7,4616

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,85775

SEK Zviedrijas krona 10,5543

CHF Šveices franks 1,1352

ISK Islandes krona 136,20

NOK Norvēģijas krona 9,7633

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 25,621

HUF Ungārijas forints 315,84

PLN Polijas zlots 4,2989

RON Rumānijas leja 4,7412

TRY Turcijas lira 6,1023

AUD Austrālijas dolārs 1,5990

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,5092
HKD Hongkongas dolārs 8,8986
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6660
SGD Singapūras dolārs 1,5361
KRW Dienvidkorejas vona 1 276,68
ZAR Dienvidāfrikas rands 16,1463
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,5985
HRK Horvātijas kuna 7,4325
IDR Indonēzijas rūpija 16 019,18
MYR Malaizijas ringits 4,6204
PHP Filipīnu peso 58,726
RUB Krievijas rublis 74,5435
THB Taizemes bāts 36,142
BRL Brazīlijas reāls 4,2794
MXN Meksikas peso 21,9374
INR Indijas rūpija 80,3630

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Likvidācijas procedūra

Lēmums sākt likvidācijas procesu attiecībā uz Hajdúnánás Környéki Növénytermesztők 
Növénybiztosító Egyesülete “f.a.”

(Publikācija saskaņā ar 280. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2009/138/EK par uzņēmējdarbības 
uzsākšanu un veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II))

(2019/C 83/07)

Apdrošināšanas sabiedrība Hajdúnánás Környéki Növénytermesztők Növénybiztosító Egyesülete “f.a.”
Hajdúnánás
Bocskai u. 45.
4080
MAGYARORSZÁG/HUNGARY

Lēmuma pieņemšanas diena, spēkā 
stāšanās diena un būtība

2019. gada 31. janvāris

Stāšanās spēkā: 2019. gada 31. janvārī

Rīkojums par obligātu likvidāciju ar likvidatora iecelšanu.

Kompetentās iestādes Debrecenas apgabaltiesa
Debrecen
Széchenyi utca 9.
4025
MAGYARORSZÁG/HUNGARY

Uzraudzības iestāde Ungārijas Centrālā banka
Budapest
Krisztina krt. 39
1013
MAGYARORSZÁG/HUNGARY

Ieceltais likvidators Pénzügyi Stabilitási és Felszámoló Nonprofit Kft.,
Budapest
Bajcsy-Zsilinszky út 78. I. emelet
1055
MAGYARORSZÁG/HUNGARY

Piemērojamie tiesību akti Ungārija

Ceturtā daļa 2014. gada Likumā LXXXVIII par komercdarbību apdrošināšanas jomā

1991. gada Likums XLIX par bankrota procedūru un likvidācijas procesu
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V

(Atzinumi)

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS

EIROPAS KOMISIJA

Uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus saskaņā ar Eiropas telesakaru tīklu dotāciju darba programmu, 
kas ietilpst Eiropas infrastruktūras savienošanas instrumentā, laikposmam no 2014. līdz 2020. 

gadam

(Komisijas Īstenošanas lēmums C(2018) 568)

(2019/C 83/08)

Ar šo Eiropas Komisijas Komunikācijas tīklu, satura un tehnoloģiju ģenerāldirektorāts izsludina šādu uzaicinājumu 
iesniegt priekšlikumus, lai projektiem piešķirtu dotācijas atbilstīgi prioritātēm un mērķiem, kas noteikti 2019.–2020. 
gada darba programmā Eiropas telesakaru tīklu jomā, kura ietilpst Eiropas infrastruktūras savienošanas instrumentā, 
laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam.

Tiek gaidīti priekšlikumi šādas jomas konkursam:

CEF-TC-2019-3: eArhivēšana (elektroniskā arhivēšana)

Kopējais paredzamais budžets, kas būs pieejams priekšlikumiem, kurus atlasīs saskaņā ar šo uzaicinājumu, ir 2,1 miljons 
EUR.

Priekšlikumu iesniegšanas termiņš ir 2019. gada 14. maijs.

Attiecīgo uzaicinājumu dokumentācija ir pieejama CEF Telecom vietnē:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2019-eArchiving

C 83/8 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.3.2019.

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2019-eArchiving


PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.9254 – MUTB/CFSGAM)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 83/09)

1. Komisija 2019. gada 25. februārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Mitsubishi UFJ Trust and Banking Corporation (“MUTB”, Japāna),

— Colonial First State Global Asset Management grupa (“CFSGAM”, Austrālija).

Uzņēmums MUTB Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst pilnīgu kontroli pār 
CFSGAM.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— MUTB ir uzņēmumam Mitsubishi UFJ Financial Group, Inc. (“MUFG”) pilnībā piederošs meitasuzņēmums, kas darbojas 
visā pasaulē un sniedz pilnu bankas pakalpojumu klāstu. Atkarībā no ģeogrāfiskā reģiona šie pakalpojumi ietver 
banku pakalpojumus privātpersonām, banku pakalpojumus uzņēmumiem un ieguldījumu banku pakalpojumus, kā 
arī aktīvu pārvaldību un pārdošanas un tirdzniecības pakalpojumus,

— CFSGAM ir bankas Commonwealth Bank of Australia (“CBA”) aktīvu pārvaldības struktūra, kas darbojas visā pasaulē. 
CFSGAM piedāvā institucionālajiem ieguldītājiem, kā arī korporatīvajiem/privātajiem ieguldītājiem tādus produktus 
kā akcijas, fiksēta ienākuma vērtspapīrus un alternatīvu ieguldījumu iespējas (nekustamajā īpašumā un infrastruk­
tūrā). CFSGAM darbojas vairākās vairākās jurisdikcijās, tostarp Sidnejā, Edinburgā, Honkongā, Londonā, Ņujorkā un 
Singapūrā. Ārpus Austrālijas uzņēmums pazīstams arī ar nosaukumu First State Investments (“FSI”).

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.9254 – MUTB/CFSGAM

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss: +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.9317 – ArcelorMittal / CLN / Ilva SSCs)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 83/10)

1. Komisija 2019. gada 21. februārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— ArcelorMittal SA (“ArcelorMittal”, Luksemburga),

— CLN – Coils Lamiere Nastri SpA (“CLN”, Itālija),

— ArcelorMittal CLN Distribuzione Italia srl (“AMCLN”, Itālija), ko kontrolē ArcelorMittal un CLN, un

— tērauda pakalpojumu centriem Ilva komūnās Legarno un Paderno Dugnano (“Ilva SSCs”, Itālija), ko kontrolē 
ArcelorMittal.

ArcelorMittal un CLN Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta nozīmē iegūst 
kopīgu kontroli pār Ilva SSCs.

Koncentrācija tiek veikta, uzņēmumam ArcelorMittal nododot īpašumtiesības uzņēmumam AMCLN.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— uzņēmums ArcelorMittal: tērauda izstrādājumu ražošana, izplatīšana, mārketings un pārdošana,

— uzņēmums CLN: tērauda automobiļu detaļu un tērauda riteņu ražošana un tērauda izstrādājumu izplatīšana ārpus 
Itālijas, izmantojot SSC, un

— Ilva SSCs: divi tērauda pakalpojumu centri, kas atrodas komunās Legarno un Paderno Dugnano.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.9317 – ArcelorMittal / CLN / Ilva SSCs

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss: +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).

5.3.2019. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 83/11

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.9185 – LG Electronics / Lufthansa Technik / JV)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 83/11)

1. Komisija 2019. gada 22. februārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— LG Electronics Inc. (“LGE”, Dienvidkoreja),

— Lufthansa Technik AG (“LHT”, Vācija),

— jaunizveidots kopuzņēmums (“JV”, Vācija).

Uzņēmumi LGE un LHT Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta un 3. panta 4. punkta nozīmē iegūst 
kopīgu kontroli pār JV.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas jaunizveidotā kopuzņēmumā.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— LGE: elektronika, mobilās telekomunikācijas ierīces un sadzīves tehnika,

— LHT: dzinēji, sastāvdaļas, gaisa kuģu tehniskā apkope, remonts un kapitālremonts. LHT arī izstrādā, projektē, ražo 
un piegādā kabīnes vadības sistēmas un lidojuma izklaides sistēmas (CMS/IFE), kā arī šo sistēmu sastāvdaļas,

— kopuzņēmums: CMS/IFE un saistīto sistēmu projektēšana, ražošana, tehniskā apkope un pārdošana.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.9185 – LG Electronics / Lufthansa Technik / JV

Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzam izmantot šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss: +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.9302 – Carlyle / TA Associates / Weiman)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2019/C 83/12)

1. Komisija 2019. gada 22. februārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu.

Šis paziņojums attiecas uz šādiem uzņēmumiem:

— Carlyle U.S. Equity Opportunity Fund II, L.P., kas pieder Carlyle Group, L.P. (“Carlyle”, Amerikas Savienotās Valstis),

— TA Associates L.P. (“TA Associates”, Amerikas Savienotās Valstis),

— Wu Holdco, Inc., kam pieder Weiman group un ko kontrolē Cortec Group Fund V, L.P. (“Weiman Group”, Amerikas Savie­
notās Valstis).

Carlyle un TA Associates Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē iegūst kopīgu kontroli pār 
Weiman Group.

Koncentrācija tiek veikta, iegādājoties daļas.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Carlyle ir alternatīvo aktīvu pārvaldītājs, kas pārvalda fondus, kuri veic globāla mēroga ieguldījumus četrās ieguldī­
jumu nozarēs: privātais pašu kapitāls uzņēmumos (pārpirkšana un izaugsmes kapitāls), nekustamie aktīvi (nekusta­
mais īpašums, infrastruktūra, enerģētika un atjaunojamie resursi), globālā kreditēšana (aizņemto līdzekļu kredīti un 
strukturēts kredīts, oportūnistisks kredīts, enerģijas kredīts, privātais kredīts un grūtībās nonācis kredīts); un risinā­
jumi (fondu programmas privātā pašu kapitāla fonds un saistītās kopieguldījumu un sekundārās darbības),

— TA Associates darbojas privātā pašu kapitāla ieguldījumu jomās, izmantojot dažādus fondus piecās pamatnozarēs, 
proti, tehnoloģiju, finanšu pakalpojumu, veselības aprūpes, patērētāju un uzņēmējdarbības pakalpojumu nozarēs Zie­
meļamerikā, Eiropā un Āzijā,

— Weiman Group ir virsmas tīrīšanas līdzekļu ražotājs un izplatītājs gan mājsaimniecībām, gan komerciālajiem klientiem 
pārtikas un veselības aprūpes pakalpojumu nozarē.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes 
Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši procedūrai, kas paredzēta šajā 
paziņojumā.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā no šīs publikācijas datuma. Vienmēr jānorāda šāda atsauce:

M.9302 – Carlyle / TA Associates / Weiman

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Apsvērumus Komisijai var nosūtīt pa e-pastu, pa faksu vai pa pastu. Lūdzu, izmantojiet šādu kontaktinformāciju:

E-pasts: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fakss: +32 22964301

Pasta adrese:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

C 83/14 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 5.3.2019.
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CITI TIESĪBU AKTI

EIROPAS KOMISIJA

Grozītā vienotā dokumenta publikācija pēc maznozīmīga grozījuma apstiprināšanas saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 2. punkta otro daļu

(2019/C 83/13)

Eiropas Komisija ir apstiprinājusi šo maznozīmīgo grozījumu saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 
Nr. 664/2014 (1) 6. panta 2. punkta trešo daļu.

Ar šā maznozīmīgā grozījuma apstiprināšanas pieteikumu var iepazīties Komisijas DOOR datubāzē.

VIENOTS DOKUMENTS

“ANGLESEY VEA SALT” / “HALEN MÔN”

ES Nr.: PDO-GB-0105-01068-AM01 – 26.3.2018.

ACVN ( X ) AĢIN (   )

1. Nosaukums vai nosaukumi

“Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn”

2. Dalībvalsts vai trešā valsts

Apvienotā Karaliste

3. Lauksaimniecības produkta vai pārtikas produkta apraksts

3.1. Produkta veids

Citi Līguma I pielikumā minētie produkti (garšvielas u. c.)

3.2. Apraksts par produktu, uz kuru attiecas 1. punktā minētais nosaukums

Ar nosaukumu “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” apzīmē sāls pārslas, ko ievāc Menai (Menai) šaurumā Englsi 
(Anglesey) Ziemeļvelsā. Tās ir balti kristāliskas, plakanas, mīkstas pārslas, kas satur vairāk nekā 30 mikroelementu, 
bet nesatur nekādas piedevas. Šķirošanā atlasa sāls pārslas, kuru diametrs nepārsniedz 2 cm. Pateicoties minerāl­
vielu saturam, “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” izskats, tekstūra, garša un konsistence ievērojami atšķiras no citu 
veidu sāls. Sālim ir koncentrēta, sāļa garša, un tas ir kraukšķīgs: šādas īpašības sālim piešķir kalcijs un magnijs, kas 
tajā paliek pēc unikālā skalošanas procesa, kurš piešķir sālim “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” raksturīgo baltumu 
un tīro garšu bez jebkāda rūgtenuma, ko var radīt pārmērīgs kalcija daudzums.

“Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” unikālās īpašības nosaka tā izejvielas – tīrs jūras ūdens – un sāls kristalizēšanas 
un skalošanas paņēmieni. “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” ir jūras sāls, kas nesatur nekādas piedevas, bet sastāv 
no šādiem dabiski sastopamiem mikroelementiem un minerāliem.

Sastāvs:

nātrija hlorīds vairāk nekā 90 % pēc masas,

ūdens mazāk nekā 4 %,

svins mazāk nekā 2 mg/kg,

alva mazāk nekā 200 mg/kg,

arsēns mazāk nekā 0,5 mg/kg,

dzīvsudrabs mazāk nekā 0,1 mg/kg,

(1) OV L 179, 19.6.2014., 17. lpp.

5.3.2019. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 83/15



kadmijs mazāk nekā 0,5 mg/kg,

varš mazāk nekā 2 mg/kg,

cinks mikroskopisks daudzums,

magnijs vismaz 0,2 %,

jods līdz 1 mg/kg,

kalcijs 0,08 %–0,15 %.

Tiek ražotas triju veidu sāls pārslas: rupjas, smalkas un maltas.

3.3. Dzīvnieku barība (tikai dzīvnieku izcelsmes produktiem) un izejvielas (tikai pārstrādātiem produktiem)

—

3.4. Konkrēti ražošanas posmi, kas jāveic noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

—

3.5. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta griešanas, rīvēšanas, iepakošanas u. c. īpašie noteikumi

Visi ražošanas un sagatavošanas procesi notiek attiecīgajā ģeogrāfiskajā apgabalā un kontrolētos apstākļos, lai 
nodrošinātu nemainīgu galaprodukta kvalitāti, tostarp:

— jūras ūdens sūknēšana un filtrēšana,

— sālsūdens koncentrēšana,

— kristalizēšana,

— sāls kristālu ievākšana,

— skalošana,

— iepakošana.

3.6. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta īpašie marķēšanas noteikumi

—

4. Ģeogrāfiskā apgabala īsa definīcija

Menai šaurums, Englsi, Ziemeļvelsa. Menai šaurums ir ūdens josla, kas atdala Englsi salu no Velsas kontinentālās 
daļas. Menai šaurums stiepjas no Fort Belan kontinentālās daļas dienvidrietumu galā (SH 115 440610) un Aberme­
nai punkta Englsi pusē (Lielbritānijas kartogrāfijas dienesta karte 115 SH 443615) līdz līnijai starp molu, kas 
iesniedzas šaurumā Englsi pusē (koordinātu punkts 580740), un Bangor molu kontinentālajā pusē (koordinātu 
punkts 582 736). Teritorija ir Kernārfonas ostas pārvaldes (Caernarfon Harbour Trust) jurisdikcijā.

5. Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu

5.1. Ģeogrāfiskā apgabala specifika

Apgabala specifiku nosaka tā klimatiskie apstākļi, plūdmaiņu amplitūdas ietekme un tas, ka apkaimē nav lielu rūp­
niecības uzņēmumu un nenorisinās kuģniecība.

Produkta unikalitāti zināmā mērā nosaka ļoti lielā plūdmaiņu amplitūda (vairāk nekā 9,5 m), kas nozīmē, ka div­
reiz dienā paisuma laikā šaurumā notiek ūdens apmaiņa. Šis netipiskais divtik ilgais paisums, kas notiek, kad Golfa 
straume apskalo salu, palīdz nodrošināt sabalansētu mikroelementu sastāvu un katru dienu šaurumā ienes jaunus 
ūdeņus.

Golfa straume plūst no Atlantijas okeāna un apskalo Lielbritānijas rietumkrastu. Pie rietumkrasta jūra ir siltāka 
nekā pie austrumkrasta, proti, vasarā ūdens virsas temperatūra sasniedz 15 °C, bet dziļumā tā ir 12 °C. Jūras ūdens 
vidējais sāļums apvidū ir 34,25–35/1 000, bet var sasniegt pat 36/1 000. Tas izpaužas sāls “Anglesey Sea Salt” / 
“Halen Môn” izteiktajā garšā, tāpēc ēdienam ir jāpieliek mazāks sāls daudzums.
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Turklāt smilšu sēklis un akmeņu sēklis kalpo kā ūdeņu priekšfiltrs, jo moluski augšanas sezonā patērē jūras ūdenī 
esošo kalciju. Izejvielu kvalitāte tieši ietekmē jūras sāls kvalitāti. Unikāls šim produktam ir arī skalošanas process.

5.2. Produkta specifika

Pateicoties tā minerālvielu saturam, “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” izskats, tekstūra, garša un konsistence ievēro­
jami atšķiras no cita veida sāls. Sāls pārslas ir lielas, kraukšķīgas, plakanas, tās nav graudainas. Sālim ir koncentrēta 
sāļa garša, un tas ir kraukšķīgs. Skalošanas process tam piešķir baltumu, un sālim ir tīra garša bez jebkāda rūgte­
numa, ko var radīt pārmērīgs kalcija daudzums.

Tīra jūras ūdens izejvielas, sāls kristalizēšanas un skalošanas paņēmieni piešķir sālim “Anglesey Sea Salt” / “Halen 
Môn” unikālas īpašības. Tas ir jūras sāls, kas nesatur nekādas piedevas, bet sastāv no dabiski sastopamiem mikroele­
mentiem un minerāliem.

Sāls “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” pārtikas nozarē ir plaši pazīstams un cienīts gan Apvienotajā Karalistē, gan 
aiz tās robežām. Tas ir augstākās kvalitātes produkts, ko izmanto daudzi slaveni šefpavāri un kulināri, un bieži vien 
ēdienkartēs tas norādīts atsevišķi kā ēdiena sastāvdaļa. Daudzi plaši pazīstami sabiedriskās ēdināšanas un lauksaim­
niecības produktu uzņēmumi neslēpj, ka dod priekšroku šim sālim.

Še turpmāk ir minēti daži komentāri, kuros atzītas sāls “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” un paša reģiona labās 
īpašības.

“Sāls “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” ir nepārspēts: tam raksturīga tīra garša, teicama konsistence un kārdinošs 
kraukšķīgums.”

Chris Chown,

īpašnieks un šefpavārs, Plas Bodegroes, Pwllheli, Velsa

“Es izmantoju “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn”, jo tas saskan ar manu kulinārijas filozofiju: ja sastāvdaļas ir labas, 
nav vajadzīgas lielas pūles, lai pagatavotu izcilas maltītes. “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” uzlabo ikviena ēdiena 
garšu.”

Jane Milton,

pārtikas eksperte, blogotāja un šefpavāre

“Sāls “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” tiek iegūts ar lielu rūpību, izmantojot inovatīvu sistēmu, kas ļauj saglabāt 
visus mikroelementus un minerālus, kuri sastopami Menai šauruma svaigajā un mutuļojošā jūras ūdenī. “Anglesey 
Sea Salt” / “Halen Môn” kompleksā minerālu struktūra atdzīvina un atspirdzina garšas kārpiņas, tādēļ ēdiens garšo 
sevišķi labi.”

Colin Pressdee,

ēdienu apskatniece

“Šā ekoloģiskā jūras sāls trauslās pārslas atstāj gardu pēcgaršu līdzīgi kā tīrais Englsi jūras ūdens, no kura tas iegūts, 
un ikvienam ēdienam piešķir kārdinošu garšu. Pārsteidzošas izjūtas!”

Simon Majumdar,

rakstnieks, ēdienu apskatnieks un ekrāna personība

5.3. Saikne starp ģeogrāfisko apgabalu un produkta kvalitāti vai īpašībām (ACVN) vai produkta īpašo kvalitāti, reputāciju vai 
citām īpašībām (AĢIN)

Pirmās vēstures liecības par sālsrūpniecību Englsi salā ir saistītas ar romiešu laikiem, apogeju sasniedzot 
18. gadsimta sākumā. Salas ziemeļos, Holihedā (Holyhead), ir saglabājušās agrākās sāls ražotnes drupas, kas atrodas 
Sāls salā (velsiešu valodā – Ynys Halen), kuru ar galveno salu savieno ceļš. Sāls sala savu nosaukumu ieguvusi no 
sāls ražotnes, kurā pārstrādāja jūras ūdeni, lai iegūtu jūras sāli. Ražotni slēdza 18. gadsimtā, jo sālsūdeni sāka 
“uzlabot” ar akmens sāli, bet to uzskatīja par sāls viltošanu.

Menai šaurumu apskalo Golfa straumes tīrie ūdeņi, un tā krastos neatrodas nedz lielas pilsētas, nedz lieli rūpniecī­
bas uzņēmumi. Turklāt ievērojamā plūdmaiņas amplitūda, kuras rezultātā šaurumā divreiz dienā paisuma laikā 
notiek ūdens apmaiņa, nodrošina mikroelementu sabalansētību, kas ik dienas atsvaidzina jūras ūdeni un piešķir 
sālim “Anglesey Sea Salt” / “Halen Môn” raksturīgo garšu un izskatu.
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Nepieciešamo garšu un izskatu sāls iegūst, pateicoties amatnieku meistarībai.

Atsauce uz specifikācijas publikāciju

(šīs regulas 6. panta 1. punkta otrā daļa)

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/730659/anglesey-sea-
salt-spec-amended.pdf
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Paziņojums HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN ievērībai, kura vārds ar Komisijas Īstenošanas 
regulu (ES) 2019/353 tika pievienots sarakstam, kas minēts 2., 3. un 7. pantā Padomes Regulā (EK) 
Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret konkrētām 

personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām ISIL (Da'esh) un Al-Qaida

(2019/C 83/14)

1. Padomes Lēmumā (KĀDP) 2016/1693 (1) Savienība tiek aicināta iesaldēt līdzekļus un saimnieciskos resursus, kas 
attiecas uz organizāciju ISIL (Da'esh) un Al-Qaida locekļiem un citām privātpersonām, grupām, uzņēmumiem un organi­
zācijām, kuras saistītas ar tiem un kuras minētas sarakstā, kas sastādīts atbilstīgi ANO DP Rezolūcijām 1267(1999) un 
1333(2000) un kas regulāri jāatjaunina ANO komitejai, kura izveidota saskaņā ar ANO DP Rezolūciju 1267(1999).

ANO komitejas izveidotais saraksts ietver:

— ISIL (Da'esh) un Al-Qaida,

— fiziskās vai juridiskās personas, organizācijas, struktūras un grupas, kas saistītas ar ISIL (Da'esh) un Al-Qaida, kā arī

— juridiskās personas, vienības un struktūras, kas jebkurai no šīm saistītajām personām, vienībām, struktūrām un gru­
pām pieder vai ko tās kontrolē vai citādi atbalsta.

Akti vai darbības, kas norāda, ka privātpersona, grupa, uzņēmums vai vienība ir “saistīta ar” ISIL (Da'esh) un Al-Qaida, 
var būt:

a) dalība tādu aktu vai darbību finansēšanā, plānošanā, veicināšanā, gatavošanā vai izdarīšanā, ko veic ISIL (Da'esh) un 
Al-Qaida vai jebkura to šūna, filiāle, atšķēlusies grupa vai atvasinājums vai ko veic saistībā ar tiem, to vārdā, to uzde­
vumā vai to atbalstam;

b) ieroču un saistītu materiālu piegāde, pārdošana vai nodošana jebkuram no tiem;

c) vervēšana to uzdevumā; vai

d) citāds atbalsts to aktiem vai darbībām.

2. ANO Drošības padome 2019. gada 28. februārī apstiprināja, ka ISIL (Da'esh) un Al-Qaida Sankciju komitejas sarak­
stam tiek pievienots ieraksts par HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN.

HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN jebkurā laikā var iesniegt ANO ombudam pieprasījumu, pievienojot tam 
apstiprinošus dokumentus, par tā lēmuma pārskatīšanu, ar kuru viņš ir iekļauts minētajā ANO sarakstā. Pieprasījums 
jānosūta uz šādu adresi:

United Nations – Office of the Ombudsperson
Room TB-08041D
New York, NY 10017
UNITED STATES OF AMERICA

Tālr.: +1 2129632671

Fakss: +1 2129631300/3778

E-pasts: ombudsperson@un.org

Sīkāka informācija ir pieejama tīmekļa vietnē https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list/
procedures-for-delisting.

3. Papildus 2. punktā minētajam ANO lēmumam Komisija pieņēma Īstenošanas regulu (ES) 2019/353 (2), ar ko groza 
I pielikumu Padomes 2002. gada 27. maija Regulai (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām ISIL (Da'esh) un Al-Qaida (3). Ar 
grozījumu, kas izdarīts saskaņā ar 7. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 7.a panta 1. punktu Regulā (EK) Nr. 881/2002, 
minētās regulas I pielikumā (“I pielikums”) iekļautajam sarakstam pievieno HAMZA USAMA MUHAMMAD BIN LADEN 
vārdu un uzvārdu.

(1) OV L 255, 21.9.2016., 25. lpp.
(2) OV L 64, 5.3.2019., 5. lpp.
(3) OV L 139, 29.5.2002., 9. lpp.

5.3.2019. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 83/19

mailto:ombudsperson@un.org
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list/procedures-for-delisting


Personām un visa veida organizācijām, kas pievienotas sarakstam I pielikumā, piemēro šādus Regulā (EK) Nr. 881/2002 
noteiktos pasākumus:

1) visu attiecīgo privātpersonu un organizāciju īpašumā, valdījumā vai turējumā esošo līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana un aizliegums (visiem) tieši vai netieši darīt attiecīgajām privātpersonām un organizācijām vai to interesēs 
pieejamus līdzekļus un saimnieciskos resursus (2. un 2.a pants); kā arī

2) aizliegums tieši vai netieši piešķirt, pārdot, piegādāt vai nodot jebkurai no minētajām personām un visa veida organi­
zācijām tehniskas konsultācijas, palīdzību vai apmācības, kas saistītas ar militārām darbībām (3. pants).

4. Regulas (EK) Nr. 881/2002 7.a pantā ir paredzēta pārskatīšanas procedūra, ja sarakstā iekļautās privātpersonas vai 
organizācijas ir iesniegušas piezīmes par iekļaušanas sarakstā pamatojumu. Privātpersonas un organizācijas, kas iekļautas 
I pielikumā ar Īstenošanas regulu (ES) 2019/353, var pieprasīt Komisijai pamatot viņu iekļaušanu šajā sarakstā. Šis pie­
prasījums jānosūta uz šādu adresi:

European Commission
“Restrictive measures”
Rue de la Loi/Wetstraat 200
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

5. Attiecīgo privātpersonu un organizāciju uzmanība tiek vērsta arī uz iespēju apstrīdēt Īstenošanas regulu (ES) 
2019/353 Eiropas Savienības Vispārējā tiesā saskaņā ar nosacījumiem, kas paredzēti Līguma par Eiropas Savienības dar­
bību 263. panta ceturtajā un sestajā daļā.

6. Regulas I pielikumā iekļauto personu un organizāciju uzmanība tiek vērsta uz iespēju iesniegt pieteikumu attiecīgo 
dalībvalstu kompetentajās iestādēs, kas uzskaitītas Regulas (EK) Nr. 881/2002 II pielikumā, lai saņemtu atļauju izmantot 
iesaldētos naudas līdzekļus un saimnieciskos resursus svarīgām vajadzībām vai konkrētiem maksājumiem saskaņā ar 
minētās regulas 2.a pantu.
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